
CONCEALABLE HOLSTERS - GALCO INTERNATIONAL CONCEALABLE
S&W M&P 45-BLACK-RIGHT HAND

Its unique two-piece construction is contoured on the body side to the natural
curve of the hip, keeping all the molding on the front of the holster, allowing
for significantly more comfortable carry and a narrower profile than an
ordinary pancake type holster. Hand-molded to fit specific handguns, the
Concealable features a deeply hand-molded exterior for excellent retention
properties and superior appearance, combat grip accessibility for speed,
double-stitched seams for durability, and covered trigger guard for safety. The
Concealable is constructed of premium saddle leather and made to fit belts up
to 1 1/2".

Attributes

Name: GALCO INTERNATIONAL CONCEALABLE S&W M&P 45-BLACK-RIGHT HAND
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100021631
Mfr. No.: CON476B
Color: Black
Hand: Right
Make: Smith & Wesson
Material: Leather
Model: M&P 45
Style: Outside The Waistband
Delivery weight: 0.159kg
UPC: 601299167957

Item details

Made in USA
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VerbraucherSicherheitsanleitung für das Galco
International Concealable Holster
Einführung
Danke, dass du dich für das Galco International Concealable Holster für deine Smith &amp; Wesson M&amp;P
45 entschieden hast. Dieses Handbuch enthält wichtige Sicherheitsinformationen und Anweisungen, um die
sichere Verwendung und Langlebigkeit deines Holsters zu gewährleisten. Bitte lies dieses Dokument sorgfältig
vor der Verwendung.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Produktsicherheit: Dieses Holster ist so konzipiert, dass es eine sichere Verwendung beim Tragen
deiner Feuerwaffe gewährleistet. Folge immer den Sicherheitsrichtlinien, um Risiken im Zusammenhang
mit dem Umgang mit Feuerwaffen zu minimieren.
Erweiterte Rückrufe: Im Falle eines Sicherheitsproblems werden Rückrufhinweise bereitgestellt. Halte
dich über Rückrufe, die dein Produkt betreffen könnten, informiert.
OnlineShopping: Wenn du online gekauft hast, stelle sicher, dass der Händler die gleichen
Sicherheitsstandards wie physische Geschäfte einhält.
Besonderer Verbraucherschutz: Dieses Holster ist nicht für Kinder gedacht. Halte es jederzeit
außerhalb der Reichweite von Minderjährigen.
EUKontaktstelle: Für Sicherheitsanfragen zu diesem Produkt wende dich bitte an die vom Hersteller
bereitgestellte EUKontaktstelle.
Schnelle Warnungen: Halte dich regelmäßig über Sicherheitsupdates auf dem Laufenden, indem du die
Plattform Safety Gate der EU besuchst.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Stelle immer sicher, dass deine Feuerwaffe entladen ist, bevor du sie in das Holster steckst.
Überprüfe das Holster vor jeder Verwendung auf Schäden. Verwende es nicht, wenn es beschädigt ist.
Stelle sicher, dass das Holster sicher an deinem Gürtel befestigt ist, bevor du es trägst.
Vermeide es, das Holster extremen Temperaturen oder Feuchtigkeit auszusetzen, um seine Integrität zu
erhalten.
Verwende es nur mit dem angegebenen Feuerwaffenmodell (Smith &amp; Wesson M&amp;P 45), um
eine ordnungsgemäße Passform und Sicherheit zu gewährleisten.
Überprüfe regelmäßig das Holster auf Abnutzung, insbesondere im Bereich des Abzugs.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Installation:1.

Schiebe das Holster auf deinen Gürtel und stelle sicher, dass es bequem an deiner Hüfte
positioniert ist.
Passe den Cant (Winkel) nach Bedarf für optimalen Komfort und Zugänglichkeit an.
Stelle sicher, dass das Holster eng an deinem Körper anliegt, um ein Verrutschen während der
Bewegung zu verhindern.

Verwendung:2.

Überprüfe immer, dass deine Feuerwaffe entladen ist, bevor du sie in das Holster steckst.
Setze die Feuerwaffe in das Holster ein und stelle sicher, dass sie vollständig sitzt.
Übe das Ziehen deiner Feuerwaffe aus dem Holster in einer sicheren Umgebung, um mit dem
Prozess vertraut zu werden.



Lagere das Holster, wenn es nicht in Gebrauch ist, an einem sicheren Ort, der für Kinder und
unbefugte Benutzer unzugänglich ist.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Holster verantwortungsbewusst am Ende seines Lebenszyklus.
Wenn das Holster irreparabel beschädigt ist, ziehe in Betracht, die Lederkomponenten, wo möglich, zu
recyceln.
Halte dich an lokale Vorschriften zur Entsorgung von Leder und anderen Materialien.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für zusätzliche Unterstützung, Garantieanfragen oder Sicherheitsbedenken konsultiere bitte den Kundenservice
des Herstellers oder die EUKontaktstelle, die mit diesem Produkt verbunden ist.

Durch die Befolgung dieser Richtlinien kannst du eine sichere und effektive Erfahrung mit deinem Galco
International Concealable Holster gewährleisten. Danke, dass du die Sicherheit priorisierst!



Consumer Safety Instruction Guide for Galco
International Concealable Holster
Introduction
Thank you for choosing the Galco International Concealable Holster for your Smith &amp; Wesson M&amp;P 45.
This guide provides essential safety information and instructions to ensure the safe use and longevity of your
holster. Please read this document carefully before use.

General Safety Guidelines
Product Safety: This holster is designed to ensure safe use while carrying your firearm. Always follow
safety guidelines to mitigate risks associated with firearm handling.
Enhanced Recalls: In the event of a safety issue, recall notices will be provided. Please stay informed
about any recalls that may affect your product.
Online Shopping: If purchased online, ensure that the retailer complies with safety standards similar to
physical stores.
Special Consumer Focus: This holster is not designed for children. Keep it out of reach of minors at all
times.
EU Contact Point: For any safety inquiries related to this product, please refer to the EU contact point
provided by the manufacturer.
Rapid Alerts: Stay informed about safety updates by checking the EU’s Safety Gate platform regularly.

Specific Safety Precautions for Use
Always ensure that your firearm is unloaded before inserting it into the holster.
Check the holster for any damage before each use. Do not use if damaged.
Ensure that the holster is securely attached to your belt before carrying.
Avoid exposing the holster to extreme temperatures or moisture to maintain its integrity.
Use only with the specified firearm model (Smith &amp; Wesson M&amp;P 45) to ensure proper fit and
safety.
Regularly inspect the holster for wear and tear, especially the trigger guard area.

Instructions for Installation and Usage

Installation:1.

Slide the holster onto your belt, ensuring it is positioned comfortably on your hip.
Adjust the cant (angle) as needed for optimal comfort and accessibility.
Ensure that the holster fits snugly against your body to prevent shifting during movement.

Usage:2.

Always verify that your firearm is unloaded before holstering.
Insert the firearm into the holster, ensuring it is fully seated.
Practice drawing your firearm from the holster in a safe environment to become familiar with the
process.
When not in use, store the holster in a safe location away from children and unauthorized users.

Disposal Instructions
Dispose of the holster responsibly at the end of its life cycle.
If the holster is damaged beyond repair, consider recycling the leather components where possible.



Follow local regulations for the disposal of leather and other materials.

Contact Information for Further Support
For additional support, warranty inquiries, or safety concerns, please consult the manufacturer's customer
service or the EU contact point associated with this product.

By following these guidelines, you can ensure a safe and effective experience with your Galco International
Concealable Holster. Thank you for prioritizing safety!



Guía de Instrucciones de Seguridad para el
Usuario del Funda Oculta Galco International
Introducción
Gracias por elegir la Funda Oculta Galco International para tu Smith &amp; Wesson M&amp;P 45. Esta guía
proporciona información esencial de seguridad e instrucciones para garantizar el uso seguro y la longevidad de
tu funda. Por favor, lee este documento con atención antes de usarla.

Directrices Generales de Seguridad
Seguridad del Producto: Esta funda está diseñada para garantizar un uso seguro mientras transportas
tu arma de fuego. Siempre sigue las pautas de seguridad para mitigar los riesgos asociados con el
manejo de armas.
Recalls Mejorados: En caso de un problema de seguridad, se proporcionarán avisos de retiro. Mantente
informado sobre cualquier retiro que pueda afectar tu producto.
Compras en Línea: Si la compraste en línea, asegúrate de que el minorista cumpla con los estándares
de seguridad similares a los de las tiendas físicas.
Enfoque Especial en el Consumidor: Esta funda no está diseñada para niños. Mantenla fuera del
alcance de menores en todo momento.
Punto de Contacto en la UE: Para cualquier consulta de seguridad relacionada con este producto,
consulta el punto de contacto en la UE proporcionado por el fabricante.
Alertas Rápidas: Mantente informado sobre actualizaciones de seguridad revisando regularmente la
plataforma Safety Gate de la UE.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Asegúrate siempre de que tu arma de fuego esté descargada antes de insertarla en la funda.
Revisa la funda en busca de daños antes de cada uso. No la uses si está dañada.
Asegúrate de que la funda esté firmemente sujeta a tu cinturón antes de llevarla.
Evita exponer la funda a temperaturas extremas o humedad para mantener su integridad.
Utiliza solo con el modelo de arma especificado (Smith &amp; Wesson M&amp;P 45) para garantizar un
ajuste adecuado y seguridad.
Inspecciona regularmente la funda en busca de desgaste, especialmente en la zona de la guarda del
gatillo.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:1.

Desliza la funda sobre tu cinturón, asegurándote de que esté posicionada cómodamente en tu
cadera.
Ajusta el cant (ángulo) según sea necesario para un confort y accesibilidad óptimos.
Asegúrate de que la funda se ajuste bien contra tu cuerpo para evitar que se desplace durante el
movimiento.

Uso:2.

Verifica siempre que tu arma de fuego esté descargada antes de holster.
Inserta el arma en la funda, asegurándote de que esté completamente asentada.
Practica sacar tu arma de la funda en un entorno seguro para familiarizarte con el proceso.
Cuando no esté en uso, guarda la funda en un lugar seguro, alejado de niños y usuarios no
autorizados.



Instrucciones de Desecho
Desecha la funda de manera responsable al final de su ciclo de vida.
Si la funda está dañada más allá de la reparación, considera reciclar los componentes de cuero cuando
sea posible.
Sigue las regulaciones locales para la eliminación de cuero y otros materiales.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para obtener soporte adicional, consultas sobre la garantía o preocupaciones de seguridad, consulta el servicio
al cliente del fabricante o el punto de contacto en la UE asociado con este producto.

Al seguir estas pautas, puedes garantizar una experiencia segura y efectiva con tu Funda Oculta Galco
International. ¡Gracias por priorizar la seguridad!



Guide de Sécurité pour le Holster Galco
International Concealable
Introduction
Merci d'avoir choisi le holster Galco International Concealable pour votre Smith &amp; Wesson M&amp;P 45. Ce
guide fournit des informations essentielles sur la sécurité et des instructions pour garantir une utilisation sûre et
la longévité de votre holster. Veuillez lire ce document attentivement avant utilisation.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Sécurité du Produit : Ce holster est conçu pour garantir une utilisation sûre lors du transport de votre
arme à feu. Suivez toujours les lignes directrices de sécurité pour atténuer les risques associés à la
manipulation des armes à feu.
Rappels Améliorés : En cas de problème de sécurité, des avis de rappel seront fournis. Restez informé
de tout rappel pouvant affecter votre produit.
Achats en Ligne : Si vous avez acheté en ligne, assurezvous que le détaillant respecte les normes de
sécurité similaires à celles des magasins physiques.
Focus Spécial sur le Consommateur : Ce holster n'est pas conçu pour les enfants. Gardezle hors de
portée des mineurs en tout temps.
Point de Contact de l'UE : Pour toute question de sécurité liée à ce produit, veuillez vous référer au
point de contact de l'UE fourni par le fabricant.
Alertes Rapides : Restez informé des mises à jour de sécurité en consultant régulièrement la
plateforme Safety Gate de l'UE.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Assurezvous toujours que votre arme à feu est déchargée avant de l'insérer dans le holster.
Vérifiez le holster pour tout dommage avant chaque utilisation. Ne l'utilisez pas s'il est endommagé.
Assurezvous que le holster est solidement fixé à votre ceinture avant de le porter.
Évitez d'exposer le holster à des températures extrêmes ou à l'humidité pour maintenir son intégrité.
Utilisez uniquement avec le modèle d'arme à feu spécifié (Smith &amp; Wesson M&amp;P 45) pour
garantir un ajustement et une sécurité appropriés.
Inspectez régulièrement le holster pour l'usure, en particulier la zone du pontet.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :1.

Glissez le holster sur votre ceinture, en vous assurant qu'il est positionné confortablement sur
votre hanche.
Ajustez l'inclinaison (angle) selon vos besoins pour un confort et une accessibilité optimaux.
Assurezvous que le holster est bien ajusté contre votre corps pour éviter tout déplacement
pendant le mouvement.

Utilisation :2.

Vérifiez toujours que votre arme à feu est déchargée avant de la ranger dans le holster.
Insérez l'arme à feu dans le holster, en vous assurant qu'elle est complètement en place.
Entraînezvous à tirer votre arme à feu du holster dans un environnement sûr pour vous familiariser
avec le processus.
Lorsque vous ne l'utilisez pas, rangez le holster dans un endroit sûr, loin des enfants et des
utilisateurs non autorisés.



Instructions de Mise au Rebut
Disposez du holster de manière responsable à la fin de son cycle de vie.
Si le holster est endommagé audelà de toute réparation, envisagez de recycler les composants en cuir
lorsque cela est possible.
Suivez les réglementations locales pour la mise au rebut du cuir et d'autres matériaux.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour un soutien supplémentaire, des questions sur la garantie ou des préoccupations de sécurité, veuillez
consulter le service client du fabricant ou le point de contact de l'UE associé à ce produit.

En suivant ces lignes directrices, vous pouvez garantir une expérience sûre et efficace avec votre holster Galco
International Concealable. Merci de prioriser la sécurité !



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Fondina
Concealable di Galco International
Introduzione
Grazie per aver scelto il Fondina Concealable di Galco International per la tua Smith &amp; Wesson M&amp;P
45. Questa guida fornisce informazioni essenziali sulla sicurezza e istruzioni per garantire un uso sicuro e una
lunga durata del tuo fondina. Ti preghiamo di leggere attentamente questo documento prima dell'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Sicurezza del Prodotto: Questo fondina è progettato per garantire un uso sicuro mentre trasporti la tua
arma da fuoco. Segui sempre le linee guida di sicurezza per mitigare i rischi associati alla manipolazione
delle armi.
Richiami Migliorati: In caso di problemi di sicurezza, verranno forniti avvisi di richiamo. Ti preghiamo di
rimanere informato su eventuali richiami che potrebbero riguardare il tuo prodotto.
Shopping Online: Se acquistato online, assicurati che il rivenditore rispetti gli standard di sicurezza
simili a quelli dei negozi fisici.
Focus Speciale sul Consumatore: Questo fondina non è progettato per i bambini. Tienilo lontano dalla
portata dei minori in ogni momento.
Punto di Contatto UE: Per eventuali domande di sicurezza relative a questo prodotto, ti preghiamo di
fare riferimento al punto di contatto dell'UE fornito dal produttore.
Allerta Rapida: Rimani informato sugli aggiornamenti di sicurezza controllando regolarmente la
piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurati sempre che la tua arma da fuoco sia scarica prima di inserirla nel fondina.
Controlla il fondina per eventuali danni prima di ogni utilizzo. Non utilizzare se danneggiato.
Assicurati che il fondina sia saldamente attaccato alla tua cintura prima di portarlo.
Evita di esporre il fondina a temperature estreme o umidità per mantenere la sua integrità.
Utilizza solo con il modello di arma specificato (Smith &amp; Wesson M&amp;P 45) per garantire una
vestibilità e sicurezza adeguate.
Ispeziona regolarmente il fondina per usura, specialmente nell'area della guardia del grilletto.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:1.

Fai scorrere il fondina sulla tua cintura, assicurandoti che sia posizionato comodamente sull'anca.
Regola l'angolo (cant) secondo necessità per un comfort e una accessibilità ottimali.
Assicurati che il fondina si adatti saldamente al tuo corpo per prevenire spostamenti durante il
movimento.

Uso:2.

Verifica sempre che la tua arma da fuoco sia scarica prima di inserirla nel fondina.
Inserisci l'arma da fuoco nel fondina, assicurandoti che sia completamente inserita.
Pratica il disegno della tua arma dal fondina in un ambiente sicuro per familiarizzare con il
processo.
Quando non è in uso, riponi il fondina in un luogo sicuro lontano da bambini e utenti non
autorizzati.



Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il fondina in modo responsabile al termine del suo ciclo di vita.
Se il fondina è danneggiato oltre la riparazione, considera di riciclare i componenti in pelle dove possibile.
Segui le normative locali per lo smaltimento della pelle e di altri materiali.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per supporto aggiuntivo, domande sulla garanzia o preoccupazioni di sicurezza, ti preghiamo di consultare il
servizio clienti del produttore o il punto di contatto dell'UE associato a questo prodotto.

Seguendo queste linee guida, puoi garantire un'esperienza sicura ed efficace con il tuo Fondina Concealable di
Galco International. Grazie per aver dato priorità alla sicurezza!



Kuluttajien turvallisuusohjeet Galco International
Concealable Holsterille
Johdanto
Kiitos, että valitsit Galco International Concealable Holsterin Smith &amp; Wesson M&amp;P 45:lle. Tämä opas
tarjoaa olennaista turvallisuustietoa ja ohjeita, jotta voit käyttää ja säilyttää holsteria turvallisesti. Lue tämä
asiakirja huolellisesti ennen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Tuoteturvallisuus: Tämä holsteri on suunniteltu varmistamaan turvallinen käyttö aseesi kantamisessa.
Noudata aina turvallisuusohjeita vähentääksesi aseiden käsittelyyn liittyviä riskejä.
Parannetut takaisinvedot: Mahdollisista turvallisuushäiriöistä ilmoitetaan takaisinvetovaroituksilla.
Pysy ajan tasalla kaikista takaisinvedoista, jotka voivat vaikuttaa tuotteeseesi.
Verkkokauppa: Jos olet ostanut tuotteen verkosta, varmista, että jälleenmyyjä noudattaa
turvallisuusstandardeja, jotka ovat samat kuin fyysisissä myymälöissä.
Erityinen kuluttajakeskeisyys: Tämä holsteri ei ole suunniteltu lapsille. Pidä se aina lasten
ulottumattomissa.
EUyhteyspiste: Kaikissa tuotteen turvallisuuskysymyksissä viittaa valmistajan tarjoamaan
EUyhteyspisteeseen.
Nopeat ilmoitukset: Pysy ajan tasalla turvallisuuspäivityksistä tarkistamalla säännöllisesti EU:n Safety
Gate alustaa.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Varmista aina, että aseesi on tyhjennetty ennen sen laittamista holsteriin.
Tarkista holsteri mahdollisten vaurioiden varalta ennen jokaista käyttöä. Älä käytä, jos se on vaurioitunut.
Varmista, että holsteri on tukevasti kiinnitetty vyöhön ennen kantamista.
Vältä altistamasta holsteria äärimmäisille lämpötiloille tai kosteudelle sen eheyden ylläpitämiseksi.
Käytä vain määriteltyä asemallia (Smith &amp; Wesson M&amp;P 45) varmistaaksesi oikean istuvuuden
ja turvallisuuden.
Tarkista holsteri säännöllisesti kulumisen ja repeämien varalta, erityisesti liipaisinsuojan alueelta.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:1.

Liukuta holsteri vyöhön, varmistaen, että se on mukavasti lantiolla.
Säädä kallistusta (kulmaa) tarvittaessa optimaalisen mukavuuden ja saavutettavuuden vuoksi.
Varmista, että holsteri istuu tiukasti vartaloasi vasten estäen sen liikkumisen liikkeen aikana.

Käyttö:2.

Varmista aina, että aseesi on tyhjennetty ennen holsteriin laittamista.
Aseta ase holsteriin varmistaen, että se on täysin paikallaan.
Harjoittele aseen vetämistä holsterista turvallisessa ympäristössä, jotta opit prosessin.
Kun holsteria ei käytetä, säilytä se turvallisessa paikassa, pois lasten ja valtuuttamattomien
käyttäjien ulottuvilta.



Hävitysohjeet
Hävitä holsteri vastuullisesti sen käyttöiän päättyessä.
Jos holsteri on vaurioitunut korjaamattomaksi, harkitse nahkakomponenttien kierrättämistä, jos
mahdollista.
Noudata paikallisia määräyksiä nahan ja muiden materiaalien hävittämisestä.

Lisätietoja varten
Lisätuen, takuu kysymysten tai turvallisuushuolien osalta, ota yhteyttä valmistajan asiakaspalveluun tai
tuotteen EUyhteyspisteeseen.

Noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan käyttökokemuksen Galco International
Concealable Holsterin kanssa. Kiitos, että asetat turvallisuuden etusijalle!



Konsumentsäkerhetsinstruktioner för Galco
International Concealable Holster
Introduktion
Tack för att du valt Galco International Concealable Holster för din Smith &amp; Wesson M&amp;P 45. Denna
guide ger viktig säkerhetsinformation och instruktioner för att säkerställa säker användning och lång livslängd
för ditt hölster. Vänligen läs detta dokument noggrant innan användning.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Produktsäkerhet: Detta hölster är utformat för att säkerställa säker användning vid bärande av ditt
vapen. Följ alltid säkerhetsriktlinjer för att minska riskerna kopplade till hantering av vapen.
Förbättrade återkallelser: Vid säkerhetsproblem kommer återkallelsemeddelanden att tillhandahållas.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser som kan påverka din produkt.
Onlineköp: Om du har köpt online, se till att återförsäljaren uppfyller säkerhetsstandarder som liknar de
i fysiska butiker.
Särskild konsumentfokus: Detta hölster är inte avsett för barn. Håll det utom räckhåll för minderåriga
hela tiden.
EUkontaktpunkt: För eventuella säkerhetsfrågor relaterade till denna produkt, vänligen hänvisa till den
EUkontaktpunkt som tillhandahålls av tillverkaren.
Snabba varningar: Håll dig informerad om säkerhetsuppdateringar genom att regelbundet kontrollera
EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Se alltid till att ditt vapen är oladdat innan du sätter in det i hölstret.
Kontrollera hölstret för eventuella skador innan varje användning. Använd inte om det är skadat.
Se till att hölstret är ordentligt fäst vid ditt bälte innan du bär det.
Undvik att utsätta hölstret för extrema temperaturer eller fukt för att bevara dess integritet.
Använd endast med den specificerade vapentypen (Smith &amp; Wesson M&amp;P 45) för att säkerställa
korrekt passform och säkerhet.
Inspektera regelbundet hölstret för slitage, särskilt området kring avtryckarskyddet.

Instruktioner för installation och användning

Installation:1.

Skjut hölstret på ditt bälte och se till att det är placerat bekvämt på din höft.
Justera cant (vinkel) efter behov för optimal komfort och tillgänglighet.
Se till att hölstret sitter tätt mot kroppen för att förhindra att det flyttar sig under rörelse.

Användning:2.

Verifiera alltid att ditt vapen är oladdat innan du sätter det i hölstret.
Sätt in vapnet i hölstret och se till att det sitter helt.
Öva på att dra ditt vapen från hölstret i en säker miljö för att bli bekant med processen.
När det inte används, förvara hölstret på en säker plats, borta från barn och obehöriga användare.

Avfallsinstruktioner
Kasta hölstret på ett ansvarsfullt sätt i slutet av dess livscykel.
Om hölstret är skadat bortom reparation, överväg att återvinna läderkomponenterna där det är möjligt.



Följ lokala föreskrifter för avfallshantering av läder och andra material.

Kontaktinformation för ytterligare support
För ytterligare support, garantifrågor eller säkerhetsproblem, vänligen konsultera tillverkarens kundservice eller
den EUkontaktpunkt som är kopplad till denna produkt.

Genom att följa dessa riktlinjer kan du säkerställa en säker och effektiv upplevelse med ditt Galco International
Concealable Holster. Tack för att du prioriterar säkerhet!
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